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A3BIKOBAS ITOJIMTUKA B CIIIA:
OCHOBHBIE TEHAEHIIMU PA3BUTHUS'

AHHOTALMA.

Axmyanvrocme u yeau. CIIA sBIArOTCS OTHUM U3 Hamboliee MHOTOOOPa3HBIX
C TOYKH 3PEHHS ITHUYECKOT0, PACOBOTO M JMHIBHCTHYECKOTO COCTaBa rOCYIapCTB.
HccrmenoBanme o0muxX TeHACHIMHA, (OpM, METOIOB U PE3yIBTATOB S3BIKOBOI TOJH-
tuku B CIHIA mpencrapnsieTcs akTyalbHBIM Kak B CBSI3M C aKTHBHBIM Pa3BUTHEM
SI3BIKOBOM MOJIMTHKK HAIIETO TOCYJapCcTBa, TAK U B CBSI3H ¢ 00OCTPEHNEM SI3BIKOBOH
CUTYyallMH B psije cTpaH mMupa. Llenb paboTbl — HcclieoBaTh OCHOBHBIE MEXaHNU3MBI
U CIIOCO0BI peann3anu s361K0BoH monmuTikd B CIIIA Ha cOBpeMEHHOM dTare.

Mamepuanvr u memoosi. Peannzanus MOCTaBICHHBIX 337ad ObUIa JHOCTUTHYTa
IMyTE€M aHAIKW3a COLUANIBHBIX U JUHrBUCTHUYECKUX peanuil B CoenuHenHbix IllTaTax
AMepHuKH, IesITeNbHOCTH OOIIECTBEHHBIX OpTaHU3aluil B 3TOH cepe, 3aKOHOTBOP-
YeCKOro npolecca Kak Ha (eiepalibHOM YPOBHE, TaK M Ha YPOBHE IITAaTOB. MeTo10-
JIOTUYECKUH MOTEHIIUAI BKJIFOYAET METO/IbI CPABHUTEIBLHOTO U HCTOPUKO-IIPABOBOTO
aHanu3a.

Pesynvmamei. Pe3ynbTaToM nccie10BaHus ABJISIETCS BBISIBICHUE OCHOBHBIX TCH-
JIeHIMH pa3BuTHA s3bIK0BOM monutuku B CIIA, ee ¢popM 1 BHYTpEHHUX MPOTHBO-
peunii.

Buioowr. SI3pikoBas nonmutuka CIIA mpencraBisieTcst B HacTosIIee BpeMsl BeCh-
Ma IPOTUBOPEYMBOM M HECUCTEMHOM, UMEsI 3HAUMTENIbHBIC Pa3Indus Ha (enepaib-
HOM YpOBHE M YPOBHE IITAaToB, B OTAENBHBIX c(epax OOLIECTBEHHOW >KM3HEIes-
TesibHOCTH. OJHMM U3 HauOoJiee MPOTUBOPEUYMBBIX BOIPOCOB S3BIKOBOM MOIMTHKH
ocraercsi IpoOJieMa OIpeIeNICHNs] aHTIIMHCKOTO S3bIKa B KAYECTBE €ANHOTO O(HIIH-
AJIBHOTO SI3bIKa CEBEPOAMEPHUKAHCKOTO TOCYapCTBa.

KiroueBble ci10Ba: SI3bIKOBasl IOJMTHKA, aHTJIUHCKANA S3BIK, 3aKOHOIATENHCTBO
CHIA, si3pIKOBasi TUCKPUMUHALIMSL.
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LANGUAGE POLICY IN THE USA:
MAIN DEVELOPMENT TRENDS

Abstract.

Background. The USA is one of the most diverse countries in terms of ethnic,
racial and linguistic issues. The study of general trends, forms, methods and results
of the American language policy seems relevant in connection with the active deve-
lopment of the national language policy in this country, and due to aggrevation of
the language situation in several countries. The aim of the research is to examine the
underlying mechanisms and ways of implementation of the language policy in the
United States at the present stage.

Materials and methods. Implementation of the tasks was achieved by analyzing
social and linguistic realities in the United States, the activities of non-governmental
organizations in this field, the legislative process at the federal level and at the state
level. The methodological potential included the methods of comparative historical
and legal analysis.

! Craresa moarorossena npu noguaepxkke PLH®, rpant Ne 14-03-00181.
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Results. The result of this study is identification of major trends in the develop-
ment of the language policy in the United States, its forms and internal contradic-
tions.

Conclusions. The language policy of the United States at the present time is very
inconsistent and unsystematic, with significant differences at the federal and state
level, and in some areas of public life. One of the most controversial issues of lan-
guage policy remains the problem of the definition of English as the official lan-
guage of the USA.

Key words: language policy, English, U.S. law, linguistic discrimination.

B monusTHHUYECKOM collMyMe B Ka4eCTBE OJHOM W3 TIABHBIX 33134 BBICTY-
MaeT MOCTPOCHUE CIPaBeINBON s3pIKoBON TonuTHKHA. CIIA sBISIOTCS CTpaHOU
CO CJOKHOM, IPOTUBOPEUNBON STHUUYECKOH U SI3BIKOBOM CUTyalUel KaKk Ha MPOTs-
JKEHUH CTAHOBJICHUS U PA3BUTHS CEBEPOAMEPHKAHCKOTO OOIECTBA U TOCYIapCTBa,
TaKk ¥ Ha COBPEMEHHOM 3Tane. MccnenoBanue o0muX TeHACHIUH, (HOpM, METOI0B
M pe3ynbTaToB sA3bIKOBOM monuTHKH B CILIA mpencraBisercss akTyalbHBIM Kak
B CBSI3U C aKTUBHBIM Pa3BUTHEM OTEUYECTBEHHOU IMOJIUTHKHU B chepe pa3BUTHUS S3bI-
KOB, TaK U B CBSI3U C 00OCTPEHUEM SI3BIKOBOW CUTYaIUH B psife cTpad mupa. CoObl-
THS Ha YKpawHe yOeIUTEIhbHO IOKA3BIBAIOT KPaeyroibHOE 3HAYCHUE BOIPOCOB
MOJINTUYECKOTO ¥ MPABOBOTO PETYIUPOBAHUS BOIPOCOB SI3bIKA B MHOTOS3BIYHBIX
obmecTBax 1y 00ecIeueHUsT MHTETPAITMOHHBIX (JIC3MHTETPAIIMOHHBIX ) TIPOIIECCOB.

Jluaresuctuueckas curyanus B CIIA Bcerma ornmuyanach MHOTOOOpasveMm
Y 3HAUUTEIHHOM MOABUKHOCTHIO. YK€ Ha 3ape aMEepUKaHCKOU roCcyJapCTBEHHOCTH
aKTHBHO HCIIONB30BATOCh He MeHee 20 SI3BIKOB, MPUYEM BO MHOTHX INTarax (ak-
TUYECKH CYIIECTBOBAJIO BYSI3bIUHE M Jake MHorossprume. llokazarenmsHO, 4TO
npemioxenne B 1780 r. Oyaymiero npesuaenta /)xona Agamca KoHTnHEHTaIBHO-
My KOHTPECCY CIeNlaTh aHTJIUHCKUH s3bIK O(DUIMATBHBIM OBLIIO COYTEHO «HEIEMO-
KpaTUYHBIM M YIPOXKAIOIIMM WHIMBUAYAIBHON CBOOOME». AJaMc mpeajaran co3-
JaTh O(pUIIMANBHYIO aKaJeMHIO IS «OUUIIEHUS, Pa3BUTHS U ONPEEIICHUS TTPABHI
WCTIOJIB30BAHMS aHTIUHCKOTO sA3bIKa. OWH U3 MEePBBIX JOKYMEHTOB KOHCTUTYIIU-
onHoro xapakrtepa — Crarbu Kondenepamuu 1777 1. — myOIMKOBaJICS HE TOJIBKO
Ha aHTJIUHACKOM, HO M Ha HEMEITKOM SI3BIKE.

Mmuorosaerane CIIA maxe yCHINIOCH BIOCISACTBHH B CBS3H C TPHUCOCIH-
HeHHeM psnga Tepputopuii (B wactHoctd [lyspro-Puko, ®ununmuH, ['aBaiieB) u
pacHIMpEeHUEeM UMMHUIPAIIMOHHBIX MOTOKOB KAaK C TOUKH 3PEHUS YHCICHHOCTH TIe-
PECENICHIIEB, TaK U C TOYKH 3PCHHS PACIIUPECHHS ITHHYECKOTO M SI3LIKOBOTO X
MHOT000pa3us.

B xonme mocnenneit nmepenucu 2010 r. O6puT0 BBISIBIEHO, 4TO OKoJo 10 %
aMEpPUKaHCKOI'0 HACENEHUs, & 3TO COCTaBIsAeT 0K0JI0 30 MITH YeOBEK, UMEIOT HHO-
CTpaHHOE MPOWCXOXKICHUE, YTO SIBISICTCS] CAMBIM BBICOKHM IIOKAa3aTelieM Ha Ipo-
TSDKEHUU BCEM aMEepUKAHCKOW HCTOPHH.

Cornacro namusmv U.S. English Inc.', ansokatckoii rpymmsl, KoTopas moj-
JICP’KUBACT MPU3HAHKUE AHTJIUNCKOTO O(QUIIMAIBLHBIM S3BIKOM, B HACTOSIICE BPEMs
B CIIA wucnons3yercsa 332 s3bika, Ha 24 M3 KOTOPHIX TOBOPAT BO BCEX MLITaTax
u penepanpaOM OKpyTe KomymOwust (cieayer OTMETUTE U TPAIUIIHOHHOE HaX 0K Ie-
HUE PYCCKOTO B YHCJE NIECATH Hambollee pacrpocTpaHeHHBIX sa3bikoB B CIIA).

"'U.S. English Inc. — URL: http://www.us-english.org/

62 University proceedings. Volga region



Ne 4 (32), 2014 ObuwecmeeHHble HayKu. lpaso

HaunGonpmiee kommyecTBo s3bIKOB TpencTaBieHo B mrate Kammudoprus (207),
HauMeHblee B mrare Batiomunr (56).

Kpome Toro, ormedaercs TeHaeHINs (HOPMHUPOBAHUS HOBBIX S3BIKOBBIX pea-
nuit: ocoboro adpoamepukanckoro auanekta [1] u Tak HazpiBaemoro spanglish [2]
Ha OCHOBE KOHBEPTEHIMH UCIIAHCKOTO U aHTJIIMICKOTO S3BIKOB.

Haubonee cepre3sHBIM pa3apakxuTelIeM CTOPOHHHUKOB S3bIKOBON yHH(UKa-
1uH sBisieTcst ucmanckui s3p1K. B CLIA mcnaHosS3bI9HBIE COCTABISAIOT OKOJI0 16 %
HaceneHus. [Ipu 3ToM Bce Oosiee akTyalnbHBIMH CTAHOBSITCS TPEOOBaHUS MPHIAHUS
UCITAHCKOMY $I3bIKY ocoboro oduimansHoro craryca. [IpoBenennsie CeBepoame-
PUKAHCKOM akaJeMued HCIAaHCKOro si3bIKa MCCIeqoBaHus Mokaszanu, yto B CIIA
CYIIECTBYIOT YETHIPE OCHOBHBIC HCIIAHOTOBOPSIIIKE 30HHI: 1) CEBEpO-BOCTOK C Mpe-
obnmaganreM MeKCcHKaHIEeB; 2) diaopuaa, rae B OCHOBHOM IPOXKUBAIOT KYyOUMHITHI
3) BOCTOK, TJie JOMUHHUPYIOT NPEJCTABUTENH TyIPTO-PUKAHCKOTO, TOMHHUKAHCKO-
ro ¥ KyOMHCKOTO TNpoucxoxnaeHus; 4) Uukaro, rae MpoKHWBalOT MEKCHKAHCKUE
U Iy’pTO-PUKAHCKHE MEHBINMHCTBA. lcciemoBarenn 0oTMEUaroT, YTO pa3HOOOpa-
3He€ 3THOKYJBTYPHOTO MPOUCXOXKICHUS ncraHoroBopsmux rpaxkaan CLIA mpuBo-
JIUT K TOMY, YTO TPaKTHUECKH B 44 mTarax roBOPSAT HA pa3HBIX BapHaHTaX HCIaH-
ckoro s3b1ka [3, c. 4]. Ecou B 80-x 1. XX B. CILIA OBITH YeTBEPTON MCITAHOTOBO-
pAlei cTpaHoi B Mupe, cienys 3a Mekcukoi, Mcnanuelt 1 ApreHTUHOM, TO K Ha-
crosimeMy Bpemenu CIIIA 3aHMMaioT Bropoe mecto (Ooinee 52 MiH), ycTynas
nuib Mekcuke ¢ HaceneHueM B 117 MIIH 4enoBexk.

C npyroit CTOPOHEI, CIeTyeT OTMETUTh OTCYTCTBUE PEANbHON adbTEePHATUBBI
AHTTIMIICKOMY S3BIKY Kak Jie-(pakTo HAIMOHAIFHOMY SI3BIKY cTpaHbl. [1o maHHBIM
MOCTIETHUX OIpOcOoB, Oonee 82 % HaceleHUs] CUUTACT aHTJIMUCKUHA POTHBIM SI3bI-
KoM, a 96 % 3asBUIN O BIAJCHUHN AHTJIMHACKUM B JOCTATOYHOW CTETCHH (YTO HE
OTMEHSET TPaB HECKONBKUX MUJUIMOHOB XXHUTEJEH CTpPaHbl, HE MMEIOIIUX TaKUX
HaBBIKOB).

ObocTpeHne 0OIIECTBEHHBIX U MOJMTHYECKUX MPOTHBOpEYHid B chepe sA3bI-
koBo# mommuTuku B CIIIA 3a9acTyro HEIOCPEICTBEHHO CBS3aHBI JIMOO ¢ 000CTpe-
HUEM MHTPALMOHHBIX MPOOJIEM, MO0 ¢ KOHKPETHBIMUA UCTOPHUYECKUMHU COOBITHUS-
MU, MOPOKIAIOIIMMH CBOETO PoOJia «JIMHIBOPOOHM» aMEPUKAHCKOTO OOIIECTRa.
Tax, noxaiyi, ofquH 13 HanboJliee OTPAHUIUTEIBHBIX IIPABOBBIX AKTOB B 3TOH CBS-
3u Obu1 IpUHAT B mTate B Hebpacka B 1920 ., B KOTOPOM OBLIO 3aKpETICHO HC-
KItounTebHOe ucnoib3oBanne (English-only law) anrmmiickoro si3eika, B 9aCTHO-
CTH B IIKOJBHOM O0pa30BaHUM, KaK CIIEACTBHE aHTUT€PMAaHCKUX HACTPOEHUH IO-
cie IlepBoit MUPOBOI BOMHEL.

Jo xonma XIX B. murparmonnas noinutuka B CoennaeHHBIX [lTarax xapak-
TEpPHU30Baach OMPEEICHHOW TOJIEPAHTHOCTHIO, OJHAKO HAILUIBIB MHUIPAHTOB H3
Bocrounoit EBpomnel 1 A3um nmpuBeN K pocTy paguKalbHBIX MaTPUOTHYECKUX Ha-
crpoeHuit. B 1911 r. B cBoeM otuere DejiepaibHasi MUTPALIMOHHAS KOMUCCHS 3asi-
BUJIA, YTO «CTaphIe» MHUTPAHTHI (IIBEACKOTO U HEMEIIKOTO MPOUCXOKICHHUS) OBICT-
PO acCUMUIMPOBAINCH, TOTAA KaK HOBble UMMUIpPaHThl U3 Mtanuu u BocTouHoi
EBpomnbel MeHee HaCTPOEHBI YUYHUTh aHTIUHCKUI U OoJiee CKIOHHBI K PaguKaIbHON
MOJIUTUYECKOHN JesTenbHOCTH. B 1ienax 3¢ dexkTuBHON «amMepukaHU3anumy ObLIU
YCTaHOBJICHBI S3BIKOBBIE TPeOOBaHMS MPH HATypaNH3alU{, HMMUTPAIH M TOJY-
weHun npasa ronoca. Koucruryuus mrara Horo-Mopk mummmna rpakIaHCKHX Mpas
0oJiee MUJUIMOHA HOCHUTENCH sI3bIKa MU, a KOHCTUTYIMS 1Tata Kamndopuus —
KHTaNIEeB, KaKk yIpo3y «IHUCTOTe U30MPATENHOTO KOpITyca». B aTo jxe Bpems mpo-
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BOJMJIACHh «aMEepUKaHU3aIUsD KOPEHHBIX aMepUKaHIEB, KOTOPHIX U3bIMAN U3 Ce-
Mel W mepenaBaiu I OOy4eHUs aHTIIMHCKOMY S3BIKYy B CIICLHalbHBIC IIKOJEI,
IJIe UM 3alIPelaToch TOBOPUT Ha POIHOM si3bike’ [4].

[IpoTuBOpeUnBEl MHEHHS W aMEPUKAHCKOTO HCTEOJIHMIIMEHTa IO TOBOIY
si3pikoBOM cutyaruu B CHIA. Vike oTMedanuchk pasHoriacus y4yacTHUKOB KoHTH-
HEHTAJFHOTO KOHTpecca Mo AaHHOMY BoIpocy. M3BecTHO BbickasbiBanue lIpesu-
nenta Teomopa Pyspenbra 0 ToM, uto B CIIIA «MOXeT OBITH JIUIIL ONWH (hiar
Y OJUH SI3BIK — TOT, Ha KOTOpOM Hamucanbl Jleknaparus HesaBucumocTH, mpo-
manbpHoe obpamenue [Ipesnnenta Bammurrona, ['ertucOeprckas peus ABpaama
JluakompHAY, HOO «MBI CTPEMHUMCS K TOMY, YTOOBI B 3TOM TOPHHJIE [SA3bIKa] BHIKO-
BBIBAJICS aMEpPUKAHCKUN HapoJ, a HE MOCTOSUIBI[BI MHOTOSI3BIYHOTO TTAHCHOHAY.
B pamkax mpesmmeHTCKOM m30mparenpbHOW Kammanud 2012 T. BO BpeMsl BH3HTA
B Ilyspro-Puko Pux CanTopyM™m mpsMoO 3asBWJ, YTO >KUTEIH JaHHOW TEPPUTOPUHU
JOJDKHBI IPUHATH aHTIMHCKUH S3BIK B KauecTBE OPHLIUATBEHOTO, €CIIH OHHU PACCUH-
THIBAIOT B Oy/IyIlleM Ha MOJydeHHe cTaTyca mraTa [4].

CrnemyeT OTMETHTh W TIPOTHBOIIOJIOKHYIO TeHAeHIuio. [Ipesument Jx. Ken-
HEJU SICHO BBIpa)kaj MOJJEPKKY MNPUHIIUITY paBHONpaBusi, 3asdBuUB B 1963 r.:
«[Ipocras cnpaBeaTUBOCTh TpeOyeT, 4TOOBI TOCYAapCTBEHHBIE CPENICTBA, CO3Ja-
HUIO KOTOPBIX CIIOCOOCTBYIOT HAJOTOIUIATEIBIINKN HE3aBUCHMO OT pPachl [I[BeTa
KOXXHM Y HAI[MOHAIBHOTO MPOHMCXOXKACHUSA|, HE JOJDKHBI OBITH MOTPAYeHBI B TAKOH
¢dopMe, KOTOpasi MOOIIPSET, 3aKPEIISLET, CYOCHIUPYET WM MPUBOIUT K JTUCKPH-
MUHAIIMH T10 TIPU3HAKY PaCHI [I[BETa KOXH WM HAMOHAIBFHOTO MTPOUCXOKIECHUS |».
besimii npesugent CLHA JIxopmx Y. By HeoqHOKpaTHO BeIpa)kai HECOTJIacue
C 3aKOHOJATENbCTBOM 00 HCKIIIOYMTENBHOM HCIIOIB30BAHUM AHTIIMHCKOTO SI3bIKA
(English Only laws). Ilpe3unent b. KinmuHaTOH mpu3HaBan ommOKo# MmoarvcaHue
B KadecTBe rydepHaropa ApkaH3aca 3akoHa 00 O(HIIHAIIEHOM aHTIHICKOM B CBO-
em mrare. Eme B OoibImied cTerneHn CBO0 MOAACPIKKY SI3BIKOBOMY MHOTOOOPa3Hio
JEMOHCTPHPYET JeicTByonuii npe3uaeHT b. Obama.

XapakTepHO TakXe, yTo MepBbIi mTaT JlynznaHa, KOTOpPbIi BIIEpBHIE 3aKpe-
MU CTaTyC opHUIUaIbHOTO s3b1ka B 1811 1., mpu3HAN Ha 3aKOHOIATEILHOM YPOBHE
HE TOJIBKO aHTIMICKUH, HO U ()PAHILy3CKUH SA3BIK.

Curyarus CyIecTBeHHO 000OCTpHiIach B mocieaHeil yeTBeptn XX B. Ecnn
110 koHa 1960-X rr. TOJBKO B JBYX IITaTaX OBLIM HMPUHATHI 3aKOHBI 00 oduIInab-
HOM CTaTyCe aHIJIMMCKOTO $3bIKa, TO B MOCJIEAYIOIEM HX YHCIO POCIO BechMa
3HAYUTENHHO, JOCTUTHYB, TakuM oOpa3oMm, 31. Takwe 3aKoHBI OBUIM TMIPHHSTHI
B 1969 r. B mrtate Unnunoiic, B 1975 r. B wrtate Maccauycerc, B 1978 r. B mrare
laBaiin, B 1980-e 1. cpasy B ojauMHHaAlaTu Imrartax, B 1990-e rr. B BOChMH,
B 2000-¢ rr. B mectu mratax. [locneauuii B HacTosIIee BpeMsl COOTBETCTBYIOIIN
3akoH ObUT mpuHAT B mtaTe Oxiaxoma B 2010 r. Bo MHOTOM akTHBHU3aIMs 3aKOHO-
JIATeNLCTBA 00 O(PHIMATBPHOM CTAaTyCe aHTJIMHACKOTO S3bIKA CBS3aHA C ACSTEIhHO-
CTHIO COOTBETCTBYIOIIUX MOJUTHYECKAX U OOIIECTBEHHBIX OPraHU3alUN H JT0O0U-
crckux rpymm. B 1982 . cenarop C. U. Xaiiskasa BHec B Cenar CIIIA mpoekT mo-
MPaBOK K MUTPAIIMOHHOMY 3aKOHOJATENbCTBY (S. 2222), KOTOPHIN Mpeiarai mpu-
3HaTh aHrMickuil odumansHeIM s136ikoM CLIA 1 npsiMo mpenycMmatpuBai Helpu-
3HaHWe O(HUIMATBLHOTO CTaTyca B OTHOIIEHHWH JIFOOOTO nMpyroro sizeika. B 1983 r.

' ACLU Briefing Paper Number 6. “English Only”. — URL: http://www.lectlaw.
com/files/con09.htm
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Obu1a OCHOBaHa opraHu3anus «AMepukanckuil anrnuiickuin» («U.S. English»), ko-
TOpasi MpHu3BaHa COACHCTBOBATH pa3pa0d0TKE U MPHHATHIO COOTBETCTBYIOIIETO 3a-
KOHO/IATEJIbCTBA B IITATAX.

B To e BpeMs akKTMBU3UPYIOTCS U MPOTHUBHUKHU TAKOTO 3aKOHOJATEIhCTBA.
Tak, B 1980-¢ rr. JIMHrBHCTHYECKOE OOMIECTBO AMEPHKHU TIPHHSIIO PE3OIIIOIIHIO
MPOTHB «3aKoHa 00 MCKJIFOUNUTEIIEHOM aHTIHICKOM S3bIKE», 3asIBUB, YTO OH OCHO-
BaH Ha HENPAaBUJIHLHOM NMOHUMAHHUU POJH MOBCETHEBHOIO SI3bIKA B yCTAaHOBJIEHUHU
MOJINTUYECKOTO €IMHCTBA. VICTOpUS aMEepHUKAHCKOM PEBOJIIOLMM U CTAHOBJICHUS
aMEpPUKAaHCKOI0 TOCYyAAapCTBa OIPOBEPralOT 3TOT TE3UC O €OUHCTBE. PeanbHOe
eIMHCTBO obecneuwsia enuHas uaeojorus. VM Torma amepukaHIbl HE MpUAaBajy
OOJIBIIOTO 3HAYEHUS POIHBIM S3BIKAM, F CETOTHS «yTPO3a» TOTO, YTO APYTOH SA3BIK
CTaHeT OOIIMM, BHITECHUB aHTIUHCKUH, SBIsieTCS He Oollee Cepbe3HOH, YeM B Te
BpemeHa [5].

[IpoTHB Takoro 3aKOHOJATENILCTBA BBICTYHAET W TAaKash aBTOPUTETHAs ame-
pUKaHCKasi OOIIeCTBEHHAs OpraHM3alus, Kak AMEPHKaHCKHH COI03 3a 3alluTy
TPaXTaHCKUX IPaB, IIOCKOJIIBKY OHO MOXET «OTPaHMYUTH IpaBa Te€X, KTO HEIOCTa-
TOYHO BJAJEET aHIVIMUCKUM SI3bIKOM M MOAJEPKUBACT JIO)KHBIE CTEPEOTHUIIBI B OT-
HOIIEHWH HMMHUIPAHTOB U HE BIAACIOIIMX AaHIVIMMCKUM SI3BIKOM SKUTEJICI».
IlonpaBka 00 anrymiickom s3bike «mpeBpaTutr Konctutynmio CIHA u3 xaptuu
cB00O/ B XapTHIO OTpaHUYEHHUH, KOTOPHIE CKOpEe COKpAIlaloT, YeM 3allUIIaroT
UHIUBUYaJIbHBIE IPAaBA FPAKIAH.

[lItar Apuzona cram mepBeIM mTaToM B 1998 T., KOTOpHIA mepecMOTpen
CBOH 3aKk0oH 00 oHIMATEHOM CTaTyce aHTJIMACKOTro, Kak Hapyrarontuii [lepByto
nonpasky K Koncturyuuu CHIA.

Cy1iecTBeHHbIE OTpaHUYEHHUSI Ha TIPABOTBOPUECTBO IITATOB B ATOM 06JacTH
HajaraeT u demepaibHOE TIpaBo. B cooTBeTcTBUM ¢ TuTymom 6 3akoHa 0 TpakaaH-
ckux mpaBax 1964 r. mraTel, NPUHSABIIME 3aKOHBI 00 OQHUIHMATEHOM aHTIHHCKOM
A3BIKE, TOJKHBI MPEIOCTABIATE JTI0O0OMY KIHEHTY KU3HEHHO 3HAUYMMBIEC TOKyMEH-
THI Ha S3bIKE 3TOTO KJIMEHTA JUIA MOJXydeHnus ¢eneparbHoro (MHAHCHUPOBAHUS HITH
Ipyroii ¢eaepa’dbHOR MOMOIIHU. JIpyruM BasKHBIM JTOKYMEHTOM, TapaHTHPYIOLINM
SI3BIKOBBIC TIpaBa Ipak[Jad Ha (eiepajJbHOM ypOBHE, CTal MOANMCaHHbIH 11 aBry-
cra 2011 r. IIpesuaentom VY. [Ix. Knuaronom McnonautensHbil mpuka3 Ne 13166
«O0 ynyulieHMH AOCTyNa K TOCYAapCTBEHHBIM yCIyraMm AJisl JIHI, OrPaHHYCHHO
BJIAJICIONIMX AHIIMHCKIM S3BIKOMY .

MunuctepctBo rocturun CLIA npemraraer yciryru nepeBoadnuKa s Mpe-
CTaBJIeHUs kanod B YIpaBJeHUE IO 3allUTe IPaKTaHCKHX mpaB Ha 11 s3bIkax,
B TOM YHCJIE PyCCKOM, HCIIAHCKOM, JBYX BapuaHTaXx (KJIacCHYeCKOM M YIpOILEH-
HOM) KHTalCKOT0, apaOCKOM, MMOPTYTATbCKOM, (QPAHITY3CKOM, (DHIHUIIITMHCKOM, KO-
peficKOM, BHETHAMCKOM .

Iocnanus Ilpesunenta CHIA «O monoxenus Coro3a» NPUHATO B MOCIHE-
HUE TOJbl OQUIHAIEHO ITyOJIUKOBATh HE TOJBKO HA aHTIUIICKOM, HO W Ha HCIIaH-
CKOM SI3BIKE.

' Executive Order 13166 Improving Access to Services for Persons With Limited Eng-
lish Proficiency // Federal Register. — Vol. 65, Ne 159. — Wednesday, 2000. — August 16.

? U.S. Department of Justice. — URL: http://www.justice.gov/crt/about/cor/coord/
titlevi.php
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Oco6oe 3nHauenune nmeet u no3utys BepxosHoro Cyna CIIA. Yike B cBoeM
PELLIEHNH B CBS3U C YK€ YHOMSHYTBHIM 3aKOHOAaTenbcTBOM mTata Hebpacka Bep-
xoBHBI Cyn CHIA mpusnan ero npotuBopedamuM Koucturynun CIIA u oTMme-
THJI, 9TO «KKIBIH YeI0BEK 00J1alaeT OCHOBHBIMH IPaBaMH, KOTOPBIE HEOOXOANMO
yBaxkaTh, a KOHCTUTYIMs 3allMIIaeT MpaBa BCEX IPpa)kIaH, KaK Te€X, KTO TOBOPUT
Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKE, TaK U T€X, KTO BJIa/eeT aHTJIMHCKAM OT POXKIECHUS.

[Nornmast, 94To UMEHHO (efiepalIbHBI YPOBEHBb PABOBOW CHCTEMBI SBISETCS
KIIFOUEBBIM C TOYKH 3pEHUs 00ecreueHus HCKIIUUTEIHHOTO O(UIMaIbHOTO CTa-
Tyca aHTJUICKOTO S3bIKa, CTOPOHHUKH SI3BIKOBOM YHU(DHUKAIIUN CTPEMSTCS K TIPH-
HSTHIO COOTBETCTBYIOLIETO (hefepaqbHOro 3aKOHAa WM BHECCHHUIO MOIPAaBKH B
Koncrurynuio CHIA, yto caenano Obl 3aTpyIHUTEIBHBIM KaK 3aKOHOJAATEIBHOE,
TaK ¥ Cy/e0HOe BMEUIaTeIhCTBO B MMOOEOHOCHOE IIeCTBHE O(MUIIMAIBHOTO SI3bIKA.
Ecnmn xoncTuTynmonusiii npouecc B CLLIA upe3BbIYaliHO 3aTpyAHUTEICH U TpakK-
THKa TIOKa3bIBAET, YTO MPH HAIWYHH JIHMIIE 27 MOMPABOK 3a 0ojiee 4eM IBYXBEKO-
BYIO UCTOPHIO AericTBUsl OCHOBHOTO 3aKOHA CTPaHBI, MPHHATHE TOMPABKH IO Ta-
KOMY TNPOTHBOPEYMBOMY M IIOJIMTHYECKH aHTR)KUPOBAHHOMY BOMPOCY SIBISETCS
MPAKTHYECKH HEBO3MOXHBIM, BO3MOXXHOCTh MPUHATHS CIIEIHANBHOTO (enepas-
HOTO 3aKOHAa BBITIISANT Oosiee yOenuTenbHOH. BriepBple 3akoH 00 aHTIIMHACKOM
s3pikoBoM enuHcTBe (The English Language Unity Act) 6bu1 BHeceH B Konrpecc
B 2005 t., x0T eme B 1996 r. B Ilamaty npencraBureneit Konrpecca CIIA Obur
npeAcTaBleH «3aKOH O PAaCHIMPEHUH BO3MOXKHOCTEH aHrimuickoro si3bika» («The
Bill Emerson English Language Empowerment Act»). Hecmotps Ha T0, 4TO mpen-
CTaBJICHHBIH KOHTPECCMEHOM OT pecnyOnukanckoi maptuu C. Kuarom 3akoHo-
MPOEKT MONYYHJI MOANACPKKY 167 KOHrpecCMEHOB, OMJITb HEe OBUI PacCMOTpEH 10
KOHI[a CECCHU U TI0 TpaBUIaM aMEpPUKAaHCKOTO 3aKOHOJATEFHOTO IpoIecca Tpe-
OoBan moBTopHOTO BHeceHUs. [loBTopHas naMIMaTnBa 2007 T. TIOTHOCTHIO MTOBTO-
puna cyns0y mepsoit. B 2011 r. copatauk C. Kunra cenatop xxum Uaxod BHEC
COOTBETCTBYIOIIHI 3aKOHOTIPOeKT B CeHar, HO TakXke ImoTepmeln Heyaady. Hakorer
6 mapra 2013 r. C. KuHr BHOBb BBICTYNWJI C WHULUATUBON NPUHATHUS «3aKOHA
o equHOM aHrmickoM si3bike» (H. R. 997 March 6, 2013 “English Language Unity
Act of 2013”). HecmoTpss Ha TaKyl0 aKTHBHOCTH, BO3MOXXHOCTH MPHHATHS COOT-
BETCTBYIOIIET0 3aKOHOIIPOEKTa OLIEHUBAETCS BECbMa CKENTHUECKH Jake Ha YpOBHE
KomuTera nmanar, He TOBOpS O MPUHATHH U BBEJICHUH B JIEHCTBHE B KaUeCTBE 3aKO-
Ha. CUTyaIuio MOXKET U3MEHHTD IPEICTOAIIas H30upaTelbHas KaMIaHusl, KOTopas
MOJKET MPONTH TOJ 3HAMEHEM KOHCepBaTH3Ma IPOTHB OMACHOM M AE3MHTErpu-
pyloliel miropanu3anun 1 Tudepann3anuu oduiecTBa. B ciydae mobensl KoHcep-
BaTUBHBIX PECITyOJIUKAHIIEB OHH OyAyT CTPEMUTHCS K YHU(DUKAIUN CTaTyca aHT-
JIMHCKOTO S3bIKa B KaYeCTBE OPUIUAIBLHOTO Ha (heiepaabHOM YPOBHE.

[To muenmuto Jxetimca Kpoydopaa, CILIA mpoBoasT HeIPDEKTUBHYIO SI3bI-
KOBYIO MOJIUTHKY, B YaCTHOCTHU B Cepe SI3BIKOBOTO 00pa30BaHUs, pacTpavunBas 0
MOJIyTOpa MIJUIMAp/ia J0JJIapOB B TOJ HA MPOTUBOPEUHBHIE MPOTPAMMBI, KOTOPHIE
HE CTaBSIT SICHBIX LIEJed U UMEIOT HEYJOBJIETBOPUTENbHBIE pe3yabTathl [6]. Criemy-
€T OTMETHUTh OTCYTCTBHE IMOJUIMHHOTO KOHCEHCYCca IO BOIpOCcaM A3BIKOBOM IMOJIH-
TUKH KaK B paMKax MOJUTHYECKOTO MCTEOIUIIMEHTA, TaK U B aMEPHUKAHCKOM 00-
miectBe B 1enoM. S3pikoBas monutika CIIA npencraBnsercs B HacTosIee BpeMs
BEChbMa MPOTHBOPEUNBOH U HECUCTEMHOM, UMesl 3HAUNTENbHBIE pa3nnius Ha dere-
paJIbHOM YpOBHE M YPOBHE IITAaTOB, B OTJAENBHBIX cepax OOIIEeCTBEHHOH >KU3HE-
JIeSITEeTLHOCTH.
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